The creoles of Suriname have figured prominently in research on creole languages. However, one variety, Matawai, has to date remained completely unresearched. This paper attempts to address this lacuna. It discusses its history and selected areas of grammar in order to assess the place of Matawai among its sister languages and its development. The linguistic analysis draws on recordings from 2013 and the 1970s. The paper provides evidence to support the view that Matawai is most closely related to Saamaka. However, there are also features that are unique to Matawai and those that appear to be due to either patterns of language contact with the other creoles of Suriname or common inheritance. The paper argues that systematic corpus-based analysis of lesser-used varieties provides new insights into existing debates.
Introduction
Since the publication of Bickerton's (1984) bioprogram hypothesis, which argued that Saamaka represents the closest instantiation of the human blueprint for language, the creoles of Suriame spoken in Suriname and French Guiana have figured prominently in research on creole genesis. For instance, a corpus of historical documents has been analyzed to trace the development of Sranantongo (e.g. Arends 1986 Arends , 1989 van Goury & Migge 2003; Kwinti: Huttar 1988 , Smith & Huttar 1983 has focused on documenting their grammars and, through comparison with their African input languages and other contact vernacular, on exploring the processes of contact and change that led to their genesis (e.g. papers in Migge & Smith 2007 , * The research for this paper was made possible through the financial support from various people and institutions: University College Dublin, Donald Winford (the Ohio State University, USA) and SeDyL (France). In Suriname, I would like to thank Henna Blanker, Etam Valenijn and his family, and Astra Deneus for logistical support and the various members of the Matawai community who agreed to be recorded and endured my intrusive questions. Thanks are also due to Miriam Sterman for generously making her recordings available to me and for working on the transcriptions with me, and to the three reviewers who commented on an earlier draft for valuable comments. Essegbey et al. 2013 , Smith & Veenstra 2001 , Muysken & Smith 2015 . There is also some work on the sociolinguistics of the Maroon Creoles (Migge 2015; Migge & Léglise 2013 , 2015 Borges 2013) . However, one member of this family of languages, Matawai, has not figured at all in linguistic research despite having been the focus of anthroplogical research in the 1970s (de Beet & Sterman 1981; Green 1974) . Matawai is generally classified as a Western Maroon Creole and a dialect of Saamaka (McWhorter & Good 2012: xv; Aboh et al. 2013: 27-28) . The only published linguistic data consists of a set of examples provided in Hancock's (1987) 
The historical, social and linguistic context of the Matawai community
Not much is known about the origins of the Matawai Maroons. Price (1983: 89-90 villages at Djibi and Yawe Creeks" rather than at Hánsesipó. (Price 1983: 92) . 2 It owes its name to the Spanish city of Toledo (Prices pc 2015).
3 Archival documents treat Beku and Musinga as two separate people while Matawai tradition merges them into one person (Price 1983: 90) . 4 Matawai usually define their territory with reference "to two markers, the Piki Saamaka and Lawaai dan, which were marked by rituals, when passing by" (Miriam Sterman, pc 2016 The downriver region, such as the four-village cluster of Misalibi, Balen, Njun(Jakob)konde, and Bilawata (about three hours upriver from Kwakugoon) and the villages of Asanwai and Makakiiki (a 10-20 minute boat ride from Kwakugoon) are less dramatically depopulated. Access to the coastal area is easier (shorter distance, higher frequency of boats) and the close proximity to the goldmining activities in the region provide cash labor opportunities for both women (resale) and men (mining) (see de Theije 2015) . Contacts between the upriver and downriver area appear to lack intensity, however. Unless there are important celebrations (deaths, end of mourning ceremonies), members of the downriver region rarely venture upriver and upriver people make overnight stopovers in the four-village cluster but they rarely come for sustained periods of time. This brief discussion suggests that Matawai is in many ways endangered.
Price's "guesstimates" (his term) put the size of the Matawai community at between 5,000 (Price 2002: 82) and 7,000 people (Price 2013) , arguing that about 1,300 live in the rural areas and about 5,500 in the urban (and semi-urban) context (Price 2013: 326) . However, in 2013 at most 300 people were living in the villages throughout the year and given low language transmission rates in urban and semi-urban areas, actual speaker numbers must be well below the population figures cited by Price (2002 Price ( , 2013 . Unlike Eastern Maroon and most Saamaka children, Matawai children often 7 People often refer to it as Kwinti but it clearly differs from traditional Kwinti. 
A preliminary description of the linguistic characteristics of Matawai
In this 1.) and patterns of lexical variation (3. 2.). I then examine two areas of grammar, the nominal copula (3. 3.) and future-marking (3. 4.) in more detail.
1. Notes on the lexicon of Matawai
Matawai shares many content lexical items and function words with Saamaka that are not in general use among speakers of the other creoles of Suriname. Tables (1-2) present a non-exhaustive list of commonly occurring content words in the data such as nouns (1) and verbs (2). Bilby et al (1989) and Shanks et al (2000) 3 Sranantongo; the data come from Wilner (1994) . Table 3 shows that Matawai also shares a number of functional elements with Saamaka. They range from the imperfective aspect (ta) and desire (kɛ) markers to locational and prepositional forms, determiners, phrasal connectors and question words. Table 4 lists these items and their counterparts in the other creoles of Suriname. Some of their uses are illustrated in examples (1-7). he say well then side we FUT see DET big rapid 'He said "where will we see the big rapid?"
how we FUT arrange death thing POSS DET female.elder 'how will we arrange the death ceremonies for the elder?'
While Matawai speakers consider these lexical forms as an integral part of Matawai, in actual speech, they are subject to variation with forms ideologically linked to other varieties. Table 5 gives the frequency count for each variant in the 2013 recodings. Hancock (1987) argued that Matawai employs efu as a marker of subordination and conditionality, consultants rejected efu in favor of ee, identifying efu as Sranantongo.
14 Analysis of the recordings suggests that variation 13 The high rate of usage of seefi in M9 is probably an outlier. The high frequency of seefi is most likely due to this speaker's close associates with urban culture. 14 It seems that consultants' outright rejection of efu was an artefact of the elicitation context which by its very nature draws heightened attention to differences between language varieties. between ee, a form hitherto associated with Saamaka, and efu, used in the other creoles of Suriname and in the early Saamaka records (Arends & Perl 1995) McWhorter & Good (2012: 188-9) , the form used to express the second degree of proximity, de 'there', varys with naande in Saamaka.
They argue that naande derives from a combination of the locational marker (n)a and the adverb de that was originally "used when a more explicit deixis is desired" (188).
There is also variation in the Matawai data, however, it involves de and ade (12) (Migge 2000; Winford 1997) . 17 The other copula derives from the demonstrative pronoun datti (< English 'that') and is thus pronominal in origin (Arends 1986: 107) . Its copula function emerged from its use as a sentenceintroducing or presentative particle functioning as a resumptive pronoun in topiccomment-type constructions (Arends 1986: 107) . Based on an analysis of early records written in Sranantongo, Arends (1986: 110) showed that da then changed to (n)a sometime in the 18 th century. It is indeed currently realized as (n)a in Sranantongo and the Eastern Maroon Creoles. However, in Saamaka it is still realized 17
The copula de is realized as [dɛ] in Saamaka and Matawai.
as da. Arends (1986: 111-114 ) furthermore shows that da was the main copula element in predicative equative contexts in Sranantongo until about 1800. After 1800 two changes occurred. First, de became more frequent and second, da narrowed its distribution. He argues that these changes are related to the emergence of two distinct categories from the (previously uniform) class of equatives.
[…] [T]he attributive category develops a predilection for de (which was already, although marginally, present), while the expression of identity is delegated to da, with de (which was originally absent in this function) appearing as a secondary alternative. (Arends 1986: 112) The distribution described by Arends (1986) for Sranantongo resembles that of Saamaka. In Saamaka da typically occurs in so-called identificational contexts (16a) while class equatives or so-called attributive constructions generally employ de (16b),
with da appearing optionally (McWhorter & Good 2012: 182) . Da is also found optionally in possessive contexts, where it varys with zero rather than with de (16c).
Finally, da is replaced by de in overtly tensed constructions (16d). Based on this distribution, McWhorter (1997) argues, contra Arends (1986) , that de initially functioned as an all-purpose copula and that da (later) encroached on de in identificational contexts. The few da tokens that occurred in the 2013 recordings (19) all involved some sort of emphasis. This could suggest that they are in fact instances of code-switching for purposes of emphasis (Migge 2015) . Further investigation is necessary. The recordings contained a very small number of postposed we and noo overall.
Such constructions generally involved question words (i) or adverbials (ii/iii). There were many constructions with preposed we and noo that seemed to have a (contrastive) focus function but these were not used in copula constructions (iii).
Further research on focusing devices in Matawai is needed. A fourth difference to Saamaka involves negation of na/da. According to McWhorter & Good (2012 : 1978 , "da is negated via replacement with negator ná."
However, in Matawai this option (23a), which is probably best interpreted as a fusion between the copula and negative marker into one high toned and lengthened morpheme, is only one of three possibilities. A second common strategy consists of post-posing the negation marker to copula (n)a (23b) and a third but less commonly used option involves replacing copula na with copula de (23c). All three options are also employed in the Eastern Maroon Creoles (Huttar & Huttar 1994: 134, 136) . (23) The equative copula domain in Matawai, however, also displays difference to that of the Eastern Maroon Creoles and Sranantongo. While the past marker be in the former and ben in the latter may be combined with copula and focus na (Huttar & Huttar 1994: 134; Arends 1986: 109) , see (24a), this does not seem to be possible in Matawai (like in Saamaka (16d) The findings summarized in Table 8 show that equative constructions in Yes because boss self FUT come 'Yes, because the boss (politician) will come (to the meeting).'
In several of the 2013 recordings to only accounted for less than 50% of future tokens (Table 5 ). This contrasts with their distribution in the 1970s recordings where to by far outnumbered o (Table 9) 22 in most recordings, suggesting that o is competing with to. Together, these data suggest that Matawai is unique among the creoles of Suriname in that it has a distinct future marker to, which, however, alternates with, o, the variant found in its sister languages. At this stage, the etymological origin of to is unclear.
Comparison of the 2013 with the 1970 data suggests that the variation between them is not stable. It appears to be affected by factors such as speech style, residency patterns and age. Further research is required.
Conclusion
This paper investigated the lesser-used and linguistically unexplored Surinamese Other features, such as the copula na and the structure of the equative copula domain, but possibly also palatalization and variation in the expression of the marker of conditionality probably date from earlier periods such as the 19 th century and in some cases even the early plantation varieties. Further research on the dating of changes is necessary. Other patterns of variation, such as those found among locational adverbs appear to be due to internally motivated change. Finally, it was shown that Matawai has its own future marker, to, which is not attested in any of the other varieties and its ethymological origin is unclear.
The analysis shows that Matawai speech is characterized by a fair amount of variation which appears to affect all levels of grammar. While some of this variation may turn out, at least in part, to be conditioned by social factors if a larger, socially stratified sample of recordings is used, the historical perspective presented here suggests that Matawai is in fact in the process of undergoing (a fair amount of) change. The fact that Matawai speakers appear to increasingly adopt features of more widely spoken creole varieties in Suriname might be indicative of the fact that
Matawai is not only undergoing quantiative (loss of speakers) but also so-called qualitative attrition in that it is losing its original features and thus becoming more like its sister languages (Borges 2013 . Further research on this issue is needed.
The analysis in this paper confirms that detailed attention to lesser-used varieties of creole languages is necessary in order to fully understand the development of and the relationships between related creoles languages. Lesser-used varieties such as Matawai reveal new elements, types of structural patterns and patterns of variation that, in turn, make it possible to reassess or confirm existing theories such as the development of the copula domain. The paper also suggests that comparative approaches that compare data from related languages on the one hand and comparable data sets from different time periods using both descriptive and quantiative methods of analysis are important for understanding directions and processes of language change. Such multiple data sets help to trace changes and to obtain further insights into types of changes.
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